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O vzniku adaptace Šankarova díla Átma Bódha

Když jeden z uctívatelů předal Bhagavánovi tamilský překlad díla Šrí Šankary Átma Bodha , tak Bhagaván sestavil nový překlad v tamilštině. Tento překlad udělal velice rychle během jedné noci, za použití kapesní svítilny.

Původní verze Adi Šankary se příliš neliší, pro překlad jsem vycházel z obou verzí a upřednostnil jsem verzi Ramany Mahárišiho.

Vlastní text

Může být Šankara, který si uvědomil své Já, rozdílný od mého vlastního Já? Kdo jiný, než on, v tento den spočívá ve mně jako nejvnitřnější Já a hovoří ke mně v tomto tamilském jazyce?

Šrí Bhagaván Ramana Maháriši

1. Tento text Átma Bodha (Uvědomění Já) je určený těm hledajícím, kteří hledají vysvobození, těm, kteří se dlouhotrvající vytrvalou duchovní praxí očistili od nečistot a dosáhli klidu mysli, prosté žádostí a tužeb.

Komentář:

V úvodu textu oba mudrci zdůrazňují, že plný užitek, ve smyslu přímého vedení k uvědomění Já, mohou získat pouze ti hledající, kteří dosáhli vnitřního stavu, kdy výhradně touží po vysvobození a duchovní askezí se vzdali všech žádostí a tužeb po hledání štěstí ve světě. Pouze takto připravená duše hledajícího je schopna správně chápat nauku nedvojnosti a praxi směřující k uvědomění Já. Chápat tyto texty jako pouhou filozofii pro rozum je projevem nevědomosti a nepochopení těchto svatých písem velkých mudrců. Proto je dostatečná připravenost žáka pro přímou praxi nedvojnosti nezbytná.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Uvědomění Já Átma Bódha.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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